
Kuten direktiivin 23 artiklan 2 kohdan a alakohdan sanamuo-
dosta ilmenee, kyseisessä säännöksessä edellytetään järjestelmää
verkkotariffien tai ainakin niiden laskentatavan hyväksymiseksi
etukäteen. Ruotsi on nimenomaisesti myöntänyt, että nykyinen
ruotsalainen tapa laskea verkkotariffit sekä ne kriteerit, jotka
kyseisten tariffien on täytettävä, perustuvat jälkikäteiseen tarkas-
teluun, mutta että käynnissä on selvitystyö, joka koskee uutta,
etukäteiseen hyväksyntään perustuvaa järjestelmää ja että valtio-
päiville tullaan mahdollisesti tekemään asiaa koskeva ehdotus
vuoden 2008 kesäkuussa.

Edellä esitetyt seikat huomioon ottaen komissio katsoo, ettei
Ruotsi ole asianmukaisella tavalla saattanut direktiiviä
2003/54/EY ja erityisesti 15 artiklan 2 kohdan b alakohtaa ja
23 artiklan 2 kohdan a alakohtaa osaksi kansallista lainsäädän-
töään.

(1) EYVL L 27, s. 20.
(2) EUVL L 176, s. 37.

Ennakkoratkaisupyyntö, jonka Tribunal administratif
(Luxemburg) on esittänyt 26.6.2008 — Miloud Rimoumi ja
Gabrielle Suzanne Marie Prick v. Ministre des Affaires

Étrangères et de l'Immigration

(Asia C-276/08)

(2008/C 236/11)

Oikeudenkäyntikieli: ranska

Ennakkoratkaisua pyytänyt tuomioistuin

Tribunal administratif

Pääasian asianosaiset

Kantajat: Miloud Rimoumi ja Gabrielle Suzanne Marie Prick

Vastaaja: Ministre des Affaires Étrangères et de l'Immigration

Ennakkoratkaisukysymys

Onko [Euroopan unionin kansalaisten ja heidän perheenjäsen-
tensä oikeudesta liikkua ja oleskella vapaasti jäsenvaltioiden
alueella,] asetuksen (ETY) N:o 1612/68 muuttamisesta ja direk-
tiivien 64/221/ETY, 68/360/ETY, 72/194/ETY, 73/148/ETY,
75/34/ETY, 75/35/ETY, 90/364/ETY, 90/365/ETY ja 93/96/ETY

kumoamisesta annetun direktiivin 2004/38/EY (1) 2 artiklan
2 kohdan a alakohtaa, 3 artiklan 1 kohtaa ja 7 artiklan 2 kohtaa
tulkittava niin, että niissä tarkoitetaan ainoastaan perheenjäseniä,
jotka ovat saaneet perheenjäsenen aseman ennen sitä ajan-
kohtaa, jolloin unionin kansalainen, jonka mukana he aikovat
tulla tai jota he aikovat myöhemmin seurata, käyttää EY:n perus-
tamissopimuksen 39 artiklassa myönnettyä oikeuttaan vapaa-
seen liikkuvuuteen, vai onko päinvastoin niin, että unionin
kansalaisella, joka on käyttänyt oikeuttaan vapaaseen liikkuvuu-
teen ja asettunut muuhun kuin siihen jäsenvaltioon, jonka
kansalainen hän on, on oikeus siihen, että hänen perheenjäse-
nensä seuraa häntä myöhemmin ilman, että perheenjäsenen
aseman saamisen ajankohdalle asetettaisiin ehtoja?

(1) Euroopan unionin kansalaisten ja heidän perheenjäsentensä oikeu-
desta liikkua ja oleskella vapaasti jäsenvaltioiden alueella, asetuksen
(ETY) N:o 1612/68 muuttamisesta ja direktiivien 64/221/ETY,
68/360/ETY, 72/194/ETY, 73/148/ETY, 75/34/ETY, 75/35/ETY,
90/364/ETY, 90/365/ETY ja 93/96/ETY kumoamisesta 29.4.2004
annettu Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2004/38/EY
(EUVL L 158, s. 77).
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